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Essenze
Sono sempre i dettagli a fare la differenza. In questo caso il dettaglio che merita attenzione è proprio la maniglia. Essa 
è in grado di determinare il carattere e lo stile stesso di un mobile. Oltre alla funzione di aprire e chiudere gli sportelli, la 
maniglia diventa oggetto di ornamento e personalizzazione. Essenze, inoltre, rinnova la gamma di finiture e decorativi di 
ante e tops, presenta i nuovi complementi ed accessori, elementi che possono essere utilizzati trasversalmente in tutte 
le collezioni Archeda.

It’s always the details that 
make the difference. In this 
case the detail deserving 
of our attention is the 
handlewhich is able to 
determine the character and 
style of any piece of furniture.
As well as serving to open 
and close doors, handles are 
also used to decorate and 
customise fronts.Moreover, 
Essenze renews our range 
of finishes and decorative 
surfaces for doors and tops 
and presents newoccasional 
furniture and accessories 
which can be used across 
the board with all Archeda 
collections.

Ce sont toujours les détails 
qui font la différence. Dans le 
cas présent, le détail qui attire 
notre attention est la poignée. 
Elle est à mêmede déterminer 
le caractère et le style d’un 
meuble. Outre son rôle 
d’ouverture et de fermeture 
des portes, la poignée devient 
un objet dedécoration et de 
personnalisation. En outre, la 
collection Essenze renouvelle 
la gamme des finitions et des 
décoratifs proposée pourles 
portes et les plans de toilette 
et présente les nouveaux 
compléments et accessoires 
qui peuvent être utilisés 
transversalementdans toutes 
les collections Archeda.

Es sind immer die Details, 
die den großen Unterschied 
ausmachen. In diesem Fall 
ist der Griff jenes Detail, 
das besonders ins Auge 
fällt,denn er ist in der Lage, 
den Charakter und den Stil 
des Möbels zu bestimmen. 
Er dient nicht nur zum 
Öffnen und Schließen der 
Türen,sondern wird zu 
einem ganz individuellen 
Dekorelement. Essenze 
erneuert außerdem das 
Angebot an Ausführungen 
und Dekoren fürTüren und 
Abdeckplatten und stellt 
neue Zubehörteile und 
Zusatzelemente vor, die 
raumübergreifend in allen 
Kollektionen eingesetztwerden 
können.

Son siempre los detalles 
lo que marca la diferencia. 
En este caso, el detalle que 
merece nuestra atención es 
el tirador. Esta pieza escapaz 
de determinar el carácter y el 
estilo de un mueble. Además 
de servir para abrir y cerrar las 
puertas, el tirador se convierte 
enun elemento ornamental 
que permite personalizar los 
frentes. Essenze renueva 
también la gama de acabados 
y decoraciones de laspuertas 
y encimeras y presenta 
nuevos complementos y 
accesorios que pueden 
utilizarse transversalmente en 
todas las coleccionesArcheda.
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Essenze COMPOSIZIONE 01
NORDICO CIOCCOLATO CON MANIGLIA M22 TITANIO - TOP IN GRES WULONG 
SLATE CON VASCA GF14 - SPECCHIO CONTENITORE CON LAMPADA STELLAR - 
PENSILE A GIORNO ICE IN VETRO FUMÉ GRIGIO.

NORDICO 
CIOCCOLATO

GRES 
WULONG SLATE

Nordico Cioccolato with 
handle M22 Titanio.
Top in Gres Wulong Slate with 
integrated sink
GF14. Mirror cabinet with 
lamp Stellar. 
Wall unit Ice in grey smoked 
glass.

Nordico Cioccolato avec 
poignée M22
Titanio. Top en Gres Wulong 
Slate avec vasque intégrée 
GF14. Armoire de toilette 
avec lampe Stellar. 
Élément haut ouvert en
verre fumé gris.

Nordico Cioccolato mit Griff 
M22 Titanio. 
Top Gres Wulong Slate mit 
Becken GF14.
Spiegelschrank mit Lampe 
Stellar. 
Ice Hängeschrank aus 
grauem Rauchglas.

Nordico Cioccolato con 
tiradores M22 Titanio.
Encimera de gres Wulong 
Slate con cuba integrada 
GF14. 
Espejo contenedor con 
lampara Stellar. 
Elemento abierto Ice de 
cristal gris ahumado.
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CONTENIMENTO
Specchio contenitore e pensile a giorno Ice 
in vetro fumè, con schiena legno, abbinata 
alla finitura del mobile. Per un perfetto 
coordinato.
STORAGE
Mirror cabinet and Ice open wall unit in 
smoked glass with wooden back panel 
matching the finish of the unit. The epitome 
of coordination.
RANGEMENT
Armoire de toilette et élément haut ouvert 
Ice en verre fumé avec fond en bois réalisé 
dans la même finition que le meuble : un 
ensemble parfaitement coordonné.
STAURAUM
Spiegelschrank und offener Hängeschrank 
Ice aus Glas Fumè mit Rückwand aus 
Holz, passend zur Ausführung des 
Möbelelements. Für einen perfekten 
Gesamteindruck.
ALMACENAJE
Espejo contenedor y colgante abierto en 
cristal ahumado Ice con trasera de madera, 
combinada con el acabado del mueble. Un 
conjunto perfecto.
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LEGNO
BIANCO

LACCATO 
BIANCO OPACO

OCRITECH
BIANCO OPACO

BIMELAMINICO SYNCRO
MINATO

Essenze COMPOSIZIONE 02
LACCATO BIANCO OPACO CON MANIGLIA M31 IN LEGNO BIANCO. - TOP 
OCRITECH BIANCO OPACO CON VASCA OEE5. - SPECCHIO VIRGOLA ED 
ELEMENTI A GIORNO IN METALLO BIANCO. - LAMPADA ATLA. - COLONNA 
COMPOSTA PORTAELETTRODOMESTICI CON VANO PORTA-SCOPE IN FINITURA 
MINATO.

Matt Bianco lacquered with 
handle M31 in white wood. 
Top matt white Ocritech with
integrated sink OEE5. 
Mirror Virgola and white 
metal elements. 
Lamp Atla. 
Column composed of 
appliance holder with broom
compartment in Minato finish.

Laqué Bianco mat avec 
poignée M31 en bois
blanc. 
Top Ocritech blanc mat avec 
vasque intégrée OEE5. 
Miroir Virgola et éléments 
ouverts en métal blanc.
Lampe Atla. 
Colonne composée porte-
appareils électroménagers 
avec compartiment porte-
balai en finition Minato.

Bianco matt lackiert mit Griff 
M31 Holz weiß.
Top Ocritech matt weiß mit 
integriertem
Waschbecken OEE5. 
Spiegel Virgola und Offen-
Elemente aus weißem Metall. 
Atla Lampe.
Komposithochschrank 
für Haushaltsgeräte mit 
Besenkammer in Minato- 
Ausführung.

Lacado Bianco mate con 
tiradores M31 de madera 
Bianco. 
Encimera de Ocritech
blanco mate con cuba 
integrada OEE5.
Espejo Virgola y elementos 
abiertos de metal
blanco. 
Lampara Atla. 
Columna compuesta para 
electrodoméstocos con 
compartimento para escobas 
en acabado Minato.
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FUNZIONALITÀ
Colonna attrezzata porta lava/asciuga e 
accessori, per uno spazio multifunzione, che 
soddisfa le richieste di chi deve realizzare il 
bagno/lavanderia.
FUNCTIONALITY
Tall unit equipped to house a washer/dryer 
and accessories, creating a multifunctional 
space that satisfies the requirements of 
those intent on furnishing a bathroom/
laundry.
FONCTIONNALITÉ
Armoire aménagée pour loger le lave-linge/
sèche-linge et divers accessoires afin de 
créer un espace multifonctionnel répondant 
aux besoins de ceux qui souhaitent réaliser 
une salle de bains-buanderie.
ZWECKMÄSSIGKEIT
Ausgestatteter Hochschrank für 
Waschmaschine/Wäschetrockner und 
Zubehör, für einen multifunktionellen 
Raum, der bei Bedarf Badezimmer und 
Wäscheküche vereint.
FUNCIONALIDAD
Columna equipada para lavadora/secadora 
y accesorios: un espacio multifuncional que 
satisface las necesidades de quien debe
amueblar el cuarto de baño/lavandería.
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BIMELAMINICO SYNCRO
SHIBUYA

LACCATO 
FINESTRA OPACO

GEACRYL COLOR MATT
 FINESTRA

Essenze COMPOSIZIONE 03
SCOCCA FINESTRA OPACO CON FRONTALI SHIBUYA, MANIGLIA M22 TITANIO 
- TOP IN GEACRYL COLOR MATT FINESTRA CON VASCA INTEGRATA LE15 E 
TAVOLETTA IN TINTA - SPECCHIO ALBA CON LAMPADE ROSSINI - VASCA MILORD 
IN GEACRYL COLOR MATT FINESTRA CON SPECCHI SPUTNIK.

Body matt Finestra lacquered 
with fronts Shibuya, handle 
M22 Titanio. 
Top Geacryl color matt
Finestra with integrated sink 
LE15 and laundry board. 
Mirror Alba with lamps 
Rossini. 
Bathtub Milord in Geacryl 
color matt Finestra with 
mirror Sputnik.

Structure laquée Matt 
Finestra avec façades 
Shibuya, poignée M22 
Titanio. 
Top Geacryl color matt 
Finestra avec vasque intégrée 
LE15 et planche à linge. 
Miroir Alba avec lampes 
Rossini. 
Baignoire Milord en Geacryl 
color matt Finestra avec 
miroir Sputnik.

Korpus lackiert Matt Finestra 
mit Fronten Shibuya, Griff 
M22 Titanio. 
Top Geacryl color matt 
Finestra mit integriertem 
LE15 Waschbacken und 
Tablett. 
Spiegel Alba mit Lampen 
Rossini.
Badewanne Milord in Geacryl 
color matt Finestra mit 
Spiegel Sputnik.

Structura lacada Finestra 
mate y frentes en Shibuya, 
tiradores M22 Titanio. 
Encimera de Geacryl color 
matt Finestra con cuba 
integrada LE15 y tableta a 
juego. 
Espejo Alba con lamparas 
Rossini. 
Tina Milord de Geacryl color 
matt Finestra con espejos 
Sputnik.

37,5
1,2
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PULIZIA FORMALE
Due semplici e regolari figure 
geometriche disegnano il nuovo 
specchio Alba e il nuovo lavabo 
integrato.
CLEAN-CUT LINES
Two simple and regular geometric 
shapes distinguish the new mirror 
Alba as well as the new integrated 
washbasin.
FORME ÉPURÉE
Deux figures géométriques simples et 
régulières dessinent le nouveau miroir 
Alba et la nouvelle vasque intégrée.
FORMALE REINHEIT
Zwei schlichte und regelmäßige 
geometrische Figuren bilden den 
neuen Spiegel Alba und das neue 
integrierte Waschbecken.
LIMPIEZA FORMAL
Dos figuras geométricas simples y 
regulares delinean el nuevo espejo 
Alba y el nuevo lavabo integrado.
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ZONA RELAX
La vasca da bagno è l’oggetto del desiderio 
per chi vuole rendere l’ambiente bagno un 
vero e proprio regno del benessere.
AN AREA TO RELAX IN
The bathtub is the object of desire of those 
who want to turn the bathroom into a real 
wellness hub.
ZONE RELAX
La baignoire est l’objet de convoitise de ceux 
qui veulent transformer leur salle de bains 
en un véritable royaume du bien-être.
RELAXZONE
Die Badewanne ist das Wunschobjekt 
für alle, die ihr Bad zu einer wahren 
Wohlfühloase machen möchten.
ZONA RELAX
La bañera es un objeto del deseo para quien 
desea transformar el ambiente del baño en 
un verdadero reino del bienestar.
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ROVERE FIAMMATO
AGATA

LEGNO
CANAPA

DEIMOS STONE
SABBIA

Essenze COMPOSIZIONE 04
ROVERE FIAMMATO AGATA CON MANIGLIE M31 IN LEGNO CANAPA - TOP IN 
DEIMOS STONE SABBIA CON VASCA ACC5 E PILETTA IN TINTA - SPECCHIO 
GOCCIA CON LAMPADA E MENSOLA VERTIGO - COLONNA CON ANTE IN VETRO 
FUMÉ GRIGIO E ILLUMINAZIONE INTERNA AFFIANCATA A COLONNA A GIORNO.

Oak Fiammato Agata with 
handles M31 wood Canapa. 
Top in Deimos Stone Sabbia 
with integrated sink ACC5 and 
drain in the same color. 
Mirror Goccia with lamp and 
shelf Vertigo. 
Column with grey smoked 
glass doors and internal 
lighting placed side by side in 
open column.

Chêne Fiammato Agata avec 
poignées M31 bois Canapa.
Top en Deimos Stone Sabbia 
avec vasque intégrée ACC5 et 
bonde dans la même couleur. 
Miroir Goccia avec lampe et 
étagère Vertigo. 
Colonne avec portes en 
verre fumé gris et éclairage 
intérieur placé côte à côte 
dans la colonne ouverte.

Fiammato eiche Agata 
mit Griffe M31 Holz Canapa. 
Top in Deimos Stone 
Sabbia mit integriertem 
Waschbecken ACC5 und 
Abfluss in der gleichen Farbe. 
Spiegel Goccia mit Lampe 
und Regal Vertigo. 
Hochschrank mit grauen 
Rauchglastüren und 
Innenbeleuchtung 
nebeneinander in offener 
Hochschrank platziert.

Roble Fiammato Agata con 
tiradores M31 de madera 
Canapa. 
Encimera de Deimos Stone 
Sabbia con cuba integrada 
ACC5 y desagüe a juego. 
Espejo Goccia con lampara y 
estante Vertigo. 
Columna con puertas 
en cristal gris ahumado 
y iluminación interna 
combinada con columna 
abierta.
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CAMBIO DI PROFONDITÀ
Il mobile curvo si presta ad un utilizzo 
dove gli spazi e i passaggi sono ridotti, 
mantenendo un lavabo molto capiente.
DIFFERENT DEPTHS
The curved unit is useful for narrow spaces 
and places of transit and can be fitted with a 
very large washbasin.
DOUBLE PROFONDEUR
Le meuble arrondi est parfait pour être 
installé dans une pièce dont les espaces et 
les passages sont réduits, tout en disposant 
d’une vasque avec une grande cuve.
TIEFENWECHSEL
Das geschwungene Möbelelement 
ist die ideale Lösung bei beengten 
Platzverhältnissen und schmalen 
Durchgängen und bietet gleichzeitig ein sehr 
großes Waschbecken.
CAMBIO DE PROFUNDIDAD
El mueble curvo permite utilizar un 
lavabo muy espacioso en ambientes de 
dimensiones reducidas.
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MANIGLIE
Essenze dispone di un’ampia gamma 
di maniglie, comprese le M16 “listello” 
orizzontali che seguono la curvatura dei 
frontali.
HANDLES
Essenze makes a wide range of handles 
available, including slim horizontal M16 ones 
that follow the curve of the fronts.
POIGNÉES
Essenze dispose d’une vaste gamme de 
poignées, y compris les poignées barres 
horizontales M16 qui suivent l’arrondi des 
façades.
GRIFFE
Essenze bietet eine reiche Auswahl an 
Griffen, darunter auch waagrechte „Leisten“ 
M16, die der Rundung der Fronten folgen.
TIRADORES
Essenze dispone de una amplia gama 
de tiradores, incluyendo los «listones» 
horizontales M16 que siguen la curvatura de 
los frentes.
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GRES SHILIN
SLATE

LACCATO
CANAPA OPACO

CERAMICA MATT 
TORTORA

LEGNO
CANAPA

Essenze COMPOSIZIONE 05
LACCATO CANAPA OPACO CON MAN. M31 IN LEGNO CANAPA - TOP E ALZATINA 
IN GRES SHILIN SLATE CON LAVABI IN APPOGGIO ROUND IN CERAMICA MATT 
TORTORA - SPECCHI LOOP SLIM - PANCA CLIMB IN METALLO TITANIO.

Lacquered matt Canapa with 
handle M31 in wood Canapa. 
Top and backsplash in Gres 
Shilin Slate with washbasins 
Round in matt Tortora 
ceramic. 
Mirrors Loop Slim. 
Bench Climb in Titanium 
metal.

Canapa mat laqué avec 
poignée M31 en bois Canapa. 
Top et dosseret en Gres Shilin 
Slate avec vasque Rond en 
céramique Tortora mate. 
Miroirs Loop Slim. 
Banc en métal titane.

Lackiert matt Canapa mit 
Griff M31 in Holz Canapa. 
Top und Backsplash in 
Gres Shilin Schiefer mit 
Waschbecken Round in matt 
Tortora Keramik. 
Spiegel Loop Slim. 
Bench Climb aus Titan-Metall.

Lacado Canapa Mate con 
tiradores M31 de madera 
Canapa. 
Encimera y copete de gres 
Shilin slate con lavabos en 
apoyo Round de cerámica 
matt Tortora. 
Espejos Loop Slim.
Banquito Climb de metal 
Titanio.

50
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DETTAGLI
Una ricca gamma di complementi ed 
accessori studiati per soddisfare le 
richieste dei clienti più esigenti.
DETAILS
We offer an extensive range of 
occasional furniture and accessories 
designed to meet the requirements of 
our most demanding customers.
DÉTAILS
Une riche gamme de compléments et 
d’accessoires étudiés pour satisfaire 
les demandes des clients les plus 
exigeants.
DETAILS
Ein umfangreiches Angebot an 
Zusatzelementen und Zubehörteilen, 
die den Anforderungen der 
anspruchsvollsten Kunden gerecht 
werden.
DETALLES
Una rica gama de complementos y 
accesorios estudiados para satisfacer 
las necesidades de los clientes más 
exigentes.
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LACCATO
BIANCO OPACO

LEGNO FIAMMATO
GRANO

NORDICO
NATURALE

GEACRYL
BIANCO OPACO

Essenze COMPOSIZIONE 06
LACCATO BIANCO OPACO CON MAN. M31 IN LEGNO FIAMMATO GRANO - TOP 
NORDICO NATURALE CON LAVABO SOPRAPIANO IN GEACRYL BIANCO OPACO 
MOD. BLUES L. 52,5 CM - SPECCHIO RAGGIO CON LAMPADE TUBE BIANCHE.

Matt Bianco lacquered 
with handle M31 in wood 
Fiammato Grano. 
Top Nordico Naturale with 
Geacryl matt white washbasin 
Blues W. 52,5 cm. 
Mirror Raggio with lamps 
Tube white.

Laqué Bianco mat avec 
poignée M31 en bois 
Fiammato Grano. 
Top Nordico Naturale avec 
vasque en Geacryl blanc mat 
mod. Blues L. 52,5 cm. 
Miroir Raggio avec lampes 
Tube blanches.

Matt Bianco lackiert mit Griff 
M31 in Holz Fiammato Grano. 
Top Nordico Naturale 
mit Geacryl matt weiß 
Waschbecken Blues 
B. 52,5 cm. 
Spiegel Raggio mit Lampen 
Tube weiß.

Lacado Bianco mate 
con tiradores de madera 
Fiammato Grano. 
Encimera de Nordico Naturale 
con lavabo de incastre en 
Geacryl blanco mate mod. 
Blues L. 52,5 cm.
Espejo Raggio con lámparas 
Tube blancas.

50
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A PORTATA DI MANO
Barra modulare Strike componibile, con 
porta salviette finale e accessori scorrevoli 
e riposizionabili. Per un bagno sempre in 
ordine.
CLOSE AT HAND
A modular wall bar Strike with a towel rail at 
the end and sliding accessories that can be 
moved around at will. For a bathroom that is 
always tidy.
À PORTÉE DE LA MAIN
Barre modulaire composable Strike, avec 
porte-serviettes à l’extrémité et accessoires 
coulissants s’installant là où on le souhaite. 
Pour une salle de bains toujours en ordre.
ALLES IN REICHWEITE
Modulare, zusammensetzbare Schiene Strike 
mit Handtuchhalter als Endelement und 
verschiebbaren, abnehmbaren Zubehörteilen. 
Für ein stets aufgeräumtes Bad.
AL ALCANCE DE LA MANO
Barra modular componible Strike con 
toallero final y accesorios deslizantes que 
se pueden desplazar libremente. Para 
mantener siempre el orden en el cuarto de 
baño.
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LEGNO
FARD

BIMELAMINICO SYNCRO 
PORONOCE LATTE

GEACRYL COLOR MATT
FARD

Essenze COMPOSIZIONE 07
PORONOCE LATTE CON MAN. M31 IN LEGNO FARD - TOP E LAVABO SOPRAPIANO 
ROCK IN GEACRYL COLOR MATT FARD - SPECCHIO FILO CON LAMPADA METRO.

Poronoce Latte with handle 
M31 in wood Fard. 
Top and sink Rock in Geacryl 
color matt Fard.
Mirror Filo with lamp Metro.

Poronoce Latte avec poignée 
M31 en bois Fard. 
Top et vasque Rock en 
Geacryl color matt Fard. 
Miroir Filo avec lampe Metro.

Poronoce Latte mit Griff M31 
aus Holz Fard.
Top und Waschbecken Rock 
in Geacryl color matt Fard. 
Spiegel Filo mit Lampe Metro.

Poronoce Latte con tiradores 
M31 de madera Fard. 
Encimera y lavabo de 
incastre Rock en Geacryl 
color matt Fard. 
Espejo Filo con lampara Metro.
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LAVABO ROCK DOWN
Il nuovo lavabo semi incassato dalle forme 
morbide e arrotondate è personalizzabile 
con il fondo copri piletta in tinta o bianco.
WASHBASIN ROCK DOWN
The new inset basin with its softly rounded 
shape is customisable with matching or 
white drain cover
VASQUE ROCK DOWN
La nouvelle vasque semi-encastrée dotée 
de formes douces et arrondies dispose 
d’un fond cache-bonde du même couleur 
ou blanc
WASCHTISCH ROCK DOWN
Das neue Halbeinbau-Waschbecken mit 
weicher und abgerundeter Form ist mit einer 
individuell gestaltbaren Ablaufabdeckung 
erhältlich, in selbe Farbe oder Weiss.
LAVABO ROCK DOWN
El nuevo lavabo semiempotrado de formas 
suaves y redondeadas está personalizable con 
una tapa para el desagüe a juego o blanca.
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GEACRYL
BIANCO OPACO

LACCATO
FANGO OPACO

Essenze COMPOSIZIONE 08
LAVABO POP-ART IN GEACRYL BIANCO OPACO DOTATO DI PIANO D'APPOGGIO 
LATERALE CON ASOLA PORTA-SALVIETTE - SPECCHIO CONTENITORE POP E 
COLONNE A GIORNO LACCATI FANGO OPACO - LAMPADE IN METALLO BIANCO 
MOD. TUBE.

Pop-Art washbasin in matt 
white Geacryl with side shelf 
with towel holder. 
Mirror cabinetPop and 
open columns lacquered 
Fangomatt. 
White metal lamps mod. 
Tube.

Lavabo Pop-Art en Geacryl 
blanc mat avecétagère 
latérale avec porte-serviettes.
Armoire de toilette Pop et 
colonnes ouverteslaquées 
Fango mat. 
Lampes en metal blanc mod. 
Tube.

Pop-Art Waschtisch in matt 
weiß Geacryl mitseitlicher 
Ablage mit Handtuchhalter.
Spiegelschrank Pop und 
offeneHochschränke lackiert 
Fango matt.
WeißeMetalllampen mod. 
Tube.

Lavabo Pop-Art de Geacryl 
blanco mate conmesita lateral 
y toallero. 
Espejo contenedorPop y 
elementos abiertos lacados 
Fangomate. 
Lamparas en metal blanco 
mod. Tube.

20
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SPECCHIO POP
Il nuovo specchio contenitore, con 
sviluppo verticale è un elemento 
esclusivo Archeda, molto capiente e si 
inserisce facilmente in piccoli spazi. 
Ideale da abbinare al lavabo a colonna.
MIRROR POP
The new, vertical mirror cabinet 
is exclusive to Archeda and pairs 
extensive storage space with an 
ability to be easily fitted into small 
spaces. It is a perfect pairing with the 
cylindrical washbasin.
MIROIR POP
La nouvelle armoire de toilette 
à développement vertical est un 
élément exclusif Archeda, dotée d’une 
grande contenance et s’installant 
facilement dans de petits espaces. 
Idéale pour l’associer à la vasque 
colonne sur pied.
SPIEGEL POP
Der neue Spiegelschrank mit 
senkrechtem Verlauf ist ein 
Exklusivmodell von Archeda, das sehr 
viel Stauraum bietet und problemlos 
in kleine Räume passt. Die ideale 
Ergänzung zum Säulenwaschtisch.
ESPEJO POP
El nuevo espejo contenedor con 
desarrollo vertical es un elemento 
exclusivo de Archeda que se integra 
fácilmente en los ambientes más 
pequeños ofreciendo un amplio 
espacio de almacenaje. Ideal para 
combinarlo con el lavabo de columna.
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CILINDRO
La forma del nuovo lavabo a colonna. 
La variante POP-ART è personalizzata 
con la pratica tavoletta porta oggetti 
completa di asola porta salviette.
CYLINDER
The shape of the new cylindrical 
washbasin. The POP-ART version is 
personalized with a practical set-down 
surface with a towel slot.
CYLINDRIQUE
Telle est la forme de la nouvelle 
vasque colonne sur pied. La version 
POP-ART est personnalisée avec une 
tablette fonctionnelle dotée d’une 
fente porte-serviettes.
ZYLINDRISCH
Die Form des neuen 
Säulenwaschtischs. Die POP-ART-
Version ist mit einer praktischen 
Ablage mit eingearbeitetem 
Handtuchhalter individuell gestaltet.
CILINDRO
La forma del nuevo lavabo de 
columna. La versión POP-ART está 
personalizada con una práctica 
bandeja portaobjetos provista de una 
ranura para las toallas.
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LEGNO
LUCE

LACCATO
LUCE OPACO

GRES PIETRA PIASENTINA
GRIGIO NATURALE

Essenze COMPOSIZIONE 09
LACCATO LUCE OPACO CON MAN. M31 IN LEGNO LUCE - TOP IN GRES PIETRA 
PIASENTINA GRIGIO NATURALE CON VASCA GGG5 - SPECCHIO CON PROFILI 
ALLUMINIO E LAMPADA WALK - COLONNE CON ANTE IN VETRO FUMÉ GRIGIO E 
ILLUMINAZIONE INTERNA.

Lacquered matt Luce with 
handle M31 in wood Luce. 
Top Gres Pietra Piasentina 
Grigio Naturale with 
integrated sink GGG5. 
Mirror with aluminium profiles 
and lamp Walk.
Columns with grey smoked 
glass doors and interior 
lighting.

Laqué Luce mat avec poignée 
M31 en bois Luce. 
Top Gres Pietra Piasentina 
Grigio Naturale avec vasque 
intégrée GGG5. 
Miroir avec cadre en 
aluminium et lampe Walk.
Colonnes avec portes en 
verre fumé gris et éclairage 
intérieur.

Lackiert matt Luce mit Griff 
M31 aus Holz Luce. 
Top Gres Pietra Piasentina 
Grigio Naturale mit 
integriertem 
Waschbecken GGG5. 
Spiegel mit 
Aluminiumprofilen und 
Lampe Walk. 
Hochschrank mit grauen 
Rauchglastüren und 
Innenbeleuchtung.

Lacado Luce mate con 
tiradores M31 de madera Luce. 
Encimera de gres Pietra
Piasentina Grigio Naturale con 
cuba integrada GGG5. 
Espejo con perfil de aluminio y 
lampara Walk. 
Columnas con puertas 
en cristal gris ahumado y 
iluminación interna.

50

50

1

50 85
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LAVABO GRES
Il blocco lavabo in gres ospita una 
capiente vasca, il volume valorizza 
la composizione non solo a livello 
estetico ma soprattutto funzionale.
STONEWARE WASHBASIN
The stoneware single-block 
washbasin houses a large bowl; its 
volume enhances the arrangement 
both aesthetically and functionally.
VASQUE EN GRÈS
Le bloc vasque en grès dispose d’une 
grande cuve et son grand volume 
met en valeur la composition non 
seulement au niveau esthétique, mais 
surtout au niveau fonctionnel.
WASCHTISCH AUS GRES
Der Waschtisch aus Gres besitzt ein 
geräumiges Becken, die besondere 
Größe wertet die Zusammenstellung 
nicht nur aus ästhetischer, sondern 
vor allem aus funktioneller Sicht auf.
LAVABO GRES
El bloque con lavabo de gres aloja 
una cuba espaciosa: un volumen que 
resalta tanto el valor estético como 
funcional de la composición.
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LACCATO
OLIO OPACO

CORTECCIA
NATURALE

NERO
OPACO

Essenze COMPOSIZIONE 10
LACCATO OLIO OPACO CON MANIGLIA AD INCASSO M30 TITANIO - TOP 
CORTECCIA NATURALE CON LAVABO IN APPOGGIO SOFTLY NERO OPACO - 
SPECCHIO LUNA AFFIANCATO DA 2 PENSILI CON COPERCHIO RIBASSATO.

Lacquered Matt Olio with 
recessed handle M30 Titanio. 
Top Corteccia Naturale with 
sink Softly matt black. 
Mirror Luna flanked by 2 wall 
units with lowered lid.

Laqué Olio Mat avec poignée 
encastrée M30 Titanio. 
Top Corteccia Naturale avec 
vasque Softly noir mat. 
Miroir Luna rejoint par 
2 éléments hauts avec 
couvercle abaissé.

Lackiert Matt Olio mit 
versenktem Griff M30 
Titanium. 
Top Corteccia Naturale mit 
Waschbecken Soft matt 
schwarz. 
Spiegel Luna flankiert von 
2 Hängeschränken mit 
abgesenktem Deckel.

Lacado Olio mate con tiradores 
empotrados M30 Titanio. 
Encimera de Corteccia 
Naturale con lavabo en apoyo 
Softly negro mate.
Espejo Luna junto a dos 
colgantes con tapas rebajadas.

50

100
200

37,5

25

6,5
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CORTECCIA
Porta un pezzo di natura nella tua 
casa, con i bellissimi piani in rovere 
massello con bordo corteccia. Pezzo 
unico per il tuo progetto.
CORTECCIA
Bring a piece of nature into your home 
with our beautiful solid oak tops 
featuring a Corteccia edge and make 
a unique addition to your project.
CHANT ÉCORCE
Amenez un morceau de nature dans 
votre intérieur avec ces splendides 
plans de toilette en chêne massif avec 
chant en forme d’écorce.
CORTECCIA
Holen Sie sich ein Stück Natur in 
Ihr Heim, mit den wunderschönen 
Waschtischplatten aus massivem 
Eichenholz mit Kante in Rindenoptik. 
Ein wahres Einzelstück für Ihren 
Badentwurf.
CORTECCIA
Lleva un trozo de naturaleza a tu casa 
con los espléndidos tableros de roble 
maciza con canto Corteccia: una 
pieza única para tu proyecto.
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LACCATO
GIADA OPACO

BIMELAMINICO SYNCRO
MEZZAFIAMMA 

GRIGIO

GRES AMAZONICO
SLATE

Essenze COMPOSIZIONE 11
BASE PORTA LAVABO CON FRONTALE A "L" IN MEZZAFIAMMA GRIGIO CON MAN. 
M22 TITANIO E VANO LATERALE A GIORNO LACCATO GIADA OPACO COME LA 
COMPOSIZONE DI PENSILI AFFIANCATA - TOP IN GRES AMAZONICO SLATE CON 
VASCA GZZ5 - SPECCHIO RAGGIO CON LAMPADE TUBE NERE.

Washbasin base with "L" 
front in Mezzafiamma Grigio 
grey with handle M22 Titanio 
and open side compartment 
matt Giada lacquered as the 
composition of wall units side 
by side. 
Top Gres Amazonico Slate 
with integrated sink GZZ5. 
Mirror Raggio with lamps 
Tube black.

Élément sous-vasque avec 
"L" devant Mezzafiamma 
Grigio gris avec poignée 
M22 titanio et compartiment 
latéral ouvert mat Giada laqué 
comme la composition des 
éléments hauts côte à côte. 
Top Gres Amazonico Slate 
avec vasque intégrée GZZ5. 
Miroir Raggio avec lampes 
Tube noir.

Waschtisch-Us mit front 
"L" aus Mezzafiamma 
Grigio Grau mit Griff M22 
Titanio und offenem 
Seitenfach matt Giada 
lackiert als Komposition 
der Hängeschränke 
nebeneinander. 
Top Gres Amazonico 
Slate mit integriertem 
Waschbecken GZZ5. 
Spiegel Raggio mit Lampen 
Tube schwarz.

Mueble lavabo con frente 
de Mezzafiamma Grigio 
con tirador M22 Titanio y 
compartimiento abierto lacado 
Giada mate tales como la 
composición de colgantes 
aflanqueada. 
Encimera de gres Amazonico 
Slate con cuba integrada GZZ5.
Espejo Raggio con lamparas 
negras Tube .

37,5

25

25

35 50

50 50100
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BASE LAVABO
Questo mobile è formato da un 
sotto lavabo con anta ad “L” che 
chiude solo parzialmente il vano 
contenitore laterale, creando un 
simpatico vano a giorno.
WASHBASIN UNIT
The section under the washbasin of 
this unit features an L-shaped door 
that gracefully conceals part of the 
open shelves on the side, leaving 
them partially exposed.
MEUBLE SOUS-VASQUE
Ce meuble sous-vasque dispose d’une 
façade de tiroir en « L » ne fermant 
que partiellement le compartiment 
latéral, en créant ainsi un sympathique 
élément ouvert.
WT-UNTERSCHRANK
Dieses Möbelelement besteht 
aus einem WT-Unterschrank mit 
„L-förmiger“ Tür, die das seitliche 
Abteil nur teilweise verdeckt, wodurch 
ein schönes offenes Fach entsteht.
BASE PARA LAVABO
Este mueble está formado por un 
soporte para el lavabo con puerta 
en «L» que cierra parcialmente el 
compartimento de almacenaje 
lateral creando un simpático 
compartimento abierto.
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ROVERE FIAMMATO
TARTUFO

LACCATO
ROSA QUARZO OPACO

GRES SEMINATO
CANDIDO

Essenze COMPOSIZIONE 12
LACCATO ROSA QUARZO OPACO E ROVERE FIAMMATO TARTUFO; MAN. M31 
IN LEGNO FIAMMATO TARTUFO - ZOCCOLO LACCATO TITANIO - TOP IN GRES 
SEMINATO CANDIDO CON VASCA GF15 - SPECCHIO FILO A LED CON LAMPADA 
METRO - COMPOSIZIONE DI COLONNE CON APERTURA 
PUSH-PULL.

Matt Rosa Quarzo and Rovere 
Fiammato Tartufo; handle 
M31 in Rovere Fiammato 
Tartufo. 
Plinth lacquered Titanio. 
Top in Gres Seminato Candido 
with integrated sink GF15.
Mirror Filo led with lamp 
Metro. 
Composition of columns with 
push-pull opening.

Laqué Rosa Quarzo mat et 
Rovere Fiammato Tartufo; 
poignée M31 en Rovere 
Fiammato Tartufo. 
Socle laqué Titanio. 
Top en Gres Seminato 
Candido avec vasque intégrée 
GF15. 
Miroir Filo led avec lampe 
Metro.
Composition de colonnes 
avec ouverture push-pull.

Matt Rosa Quarzo und 
Rovere Fiammato Tartufo; 
Griff M31 aus Holz Rovere 
Fiammato Tartufo. 
Sockel lackiert Titanio. 
Top in Gres Seminato 
Candido mit integriertem 
Waschbecken GF15. 
Spiegel Filo mit Lampe 
Metro. 
Hängeschränken mit Push-
PullÖffnung.

Lacado Rosa Quarzo mate 
y Rovere Fiammato Tartufo; 
tiradores M31 de madera 
Fiammato Tartufo. 
Plinto lacado Titanio.
Encimera de gres Seminato 
Candido con cuba integrada 
GF15. 
Espejo Filo con led y lampara 
Metro. 
Composición de columnas con 
push-pull.

50

6

6
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35 70
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MANIGLIA
Il dettaglio che merita attenzione è 
proprio la maniglia in legno. Essa è in 
grado di determinare il carattere e lo 
stile stesso del mobile.
HANDLE
On this arrangement the detail 
deserving of our attention is the 
wooden handle which determines its 
character and style.
POIGNÉE
La poignée en bois est le détail qui 
attire notre attention. Elle est à même 
de déterminer le caractère et le style 
du meuble.
GRIFFE
Das Detail, das besonders ins Auge 
fällt, ist der Griff aus Holz Er ist in der 
Lage, den Charakter und den Stil des 
Möbels zu bestimmen.
TIRADOR
El detalle que merece nuestra 
atención es el tirador de madera. 
Esta pieza es capaz de determinar el 
carácter y el estilo del mueble.
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LEGNO 
NERO

BIMELAMINICO SYNCRO
PORONOCE
NAZIONALE

GRES
ARDESIA NERO

A SPACCO

LACCATO 
NERO OPACO

Essenze COMPOSIZIONE 13
PORONOCE NAZIONALE E LACCATO NERO OPACO CON MAN. M31 IN LEGNO 
NERO - TOP IN GRES ARDESIA NERO A SPACCO CON LAVABO IN APPOGGIO FINE 
42 NERO OPACO - SPECCHIO SPUTNIK CON LED PERIMETRALI E LAMPADE TUBE 
NERE.

Poronoce Nazionale and 
lacquered Nero matt with 
handle M31 in wood Nero. 
Top in Gres Ardesia Nero a 
Spacco with sink Fine 42 matt 
black. 
Mirror Sputnik with perimeter 
LEDs and lamps Tube black.

Poronoce Nazionale et laqué 
Nero mat avec poignée M31 
en bois Nero. 
Top en Gres Ardesia Nero a 
Spacco avec vasque Fine 42 
noir mat. 
Miroir Sputnik avec éclairage 
LED périmétrique et lampes 
Tube noir.

Poronoce Nazionale und 
lackiert Nero matt mit Griff 
M31 in Holz Nero. 
Top in Gres Ardesia Nero a 
Spacco mit Waschbecken 
Fine 42 matt schwarz. 
Spiegel Sputnik mit 
Perimeter LEDs und Lampen 
Tube schwarz.

Poronoce Nazionale y lacado 
Nero mate con tiradores M31 
de madera Nero. 
Encimera de gres Ardesia Nero 
a Spacco con lavabo en apoyo 
Fine 42 negro mate. 
Espejo Sputnik con led 
perimetrales y lamparas 
negras Tube.

35

37,5
1
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ABBINAMENTI
In ogni suo progetto Archeda pone cura e 
attenzione ad ogni dettaglio, per creare per 
voi degli spazi accoglienti che rispecchino le 
vostre esigenze e la vostra personalità.
PAIRINGS
Archeda carefully curates every detail of 
each and any project to create inviting 
spaces just for you that reflect your 
requirements and your personality.
ASSOCIATIONS
Dans chacun de ses projets, Archeda 
accorde un soin et une attention particulière 
à chaque détail afin de vous créer des 
espaces accueillants qui reflètent vos 
besoins et votre personnalité.
KOMBINATIONEN
Bei allen Entwürfen widmet Archeda 
jedem einzelnen Detail größtmögliche 
Aufmerksamkeit, um einladende Räume 
zu schaffen, die Ihre Bedürfnisse und Ihre 
Persönlichkeit widerspiegeln.
COMBINACIONES
Archeda cuida atentamente todos los 
detalles de sus proyectos para crear 
espacios acogedores capaces de cumplir 
vuestras necesidades y de reflejar vuestra 
personalidad.
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LACCATO
GRIGIO OPACO

LEGNO
GRIGIO

Essenze COMPOSIZIONE 14
LACCATO GRIGIO OPACO CON MAN. M31 IN LEGNO GRIGIO - LAVABO FIGURA 
- SPECCHIO LOOP E PENSILE A GIORNO ICE IN VETRO FUMÉ GRIGIO CON 
SCHIENA LACCATA GRIGIO OPACO.

Matt Grigio lacquered with 
handle M31 in wood Grigio. 
Washbasin Figura, mirror 
Loop and wall unit Ice in 
smoked grey glass with back 
lacqueres matt Grigio.

Laqué Grigio mat avec 
poignée M31 en bois Grigio. 
Vasque Figura, miroir Loop et 
élément haut ouvert en verre 
fumé gris avec dos laqué mat 
Grigio.

Matt Grigio lackiert mit Griff 
M31 in Holz Grigio.
Waschbecken Figura, Spiegel 
Loop und Hängeschrank Ice 
in rauchgrauem Glas mit 
Rückenlack matt Grigio.

Lacado Grigio mate con 
tiradores M31 de madera 
Grigio. 
Lavabo Figura, espejo Loop 
y elemento abierto Ice de 
cristal gris ahumado con 
dorso Grigio mate.

45

50

13,2
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MONOBLOCCO
Soluzione per piccoli spazi, completo e accessoriato. 
Studiato per essere confortevole e funzionale.
A SINGLE-BLOCK VANITY UNIT
A comprehensive and accessorised unit designed for small 
spaces. Planned to be convenient and functional.
MONOBLOC
Une solution pour de petits espaces, complète et 
accessoirisée. Étudiée pour être à la fois confortable et 
fonctionnelle.
EINZELELEMENT
Eine vollständige und gut ausgestattete Lösung für kleine 
Räume. Im Mittelpunkt stehen Benutzerkomfort und 
Funktionalität.
MONOBLOQUE
Solución para pequeños espacios, completo y equipado con 
accesorios. Estudiado para resultar cómodo y funcional.
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BIMELAMINICO SYNCRO
PORONOCE
NAZIONALE

LACCATO
CANAPA OPACO

Essenze COMPOSIZIONE 15
PORONOCE NAZIONALE CON MAN. M22 TITANIO - TERMINALE A GIORNO 
LACCATO CANAPA OPACO - TOP IN PORONOCE NAZIONALE CON LAVABO NICOLE 
E VASSOIO COLORE CANAPA - SPECCHIO VINTAGE CON LED PERIMETRALI E 
LAMPADE ROSSINI - PANCA CLIMB IN METALLO TITANIO.

Poronoce Nazionale with 
handle M22 Titanio.
Open-end unit lacquered 
Canapa matt. 
Top in Poronoce Nazionale 
with sink Nicole and tray color 
Canapa. 
Mirror Vintage with perimeter 
LEDs and lamps Rossini. 
Bench in metal Titanio.

Poronoce Nazionale avec 
poignée M22 Titanio. Élément 
terminal ouvert laqué mat 
Canapa. 
Top en Poronoce Nazionale 
avec vasque Nicole et plateau 
couleur Canapa.
Miroir Vintage avec LED 
périmétral et lampes Rossini. 
Banc en métal Titanio.

Poronoce Nazionale mit Griff 
M22 Titanio.
Offene Einheit lackiert 
Canapa matt. 
Top in Poronoce Nazionale 
mit Waschbecken Nicole und 
Tablett farbe Canapa. 
Spiegel Vintage mit 
Perimeter LEDs und Lampen 
Rossini. 
Bank aus Metall Titanio.

Poronoce Nazionale con 
tiradores M22 Titanio. 
Módulo terminal abierto 
lacado Canapa mate. 
Encimera de Poronoce 
Nazionale con lavabo Nicole y 
plato en acabado Canapa. 
Espejo Vintage con led 
perimetrales y lamparas 
Rossini. 
Banquito Climb de metal 
Titanio.

50

50

25

2
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VINTAGE
Una collezione che si adatta a tutti gli 
stili, in base alla scelta di accessori 
e materiali. Per una stanza da bagno 
elegante e raffinata.
VINTAGE
A collection that can adapt to any 
style depending on the accessories 
and materials chosen. For an elegant 
and refined bathroom.
VINTAGE
Une collection qui s’adapte à tous 
les styles en fonction du choix des 
accessoires et des matériaux. Pour 
une salle de bains élégante et raffinée.
VINTAGE
Eine Kollektion, die sich je nach den 
ausgewählten Zubehörteilen und 
Materialien an alle Stile anpasst. 
Für ein elegantes und raffiniertes 
Badezimmer.
VINTAGE
Una colección que se adapta a 
todos los estilos en función de 
los accesorios y de los materiales 
seleccionados. Para un cuarto de 
baño elegante y exclusivo.
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Maniglie e finiture
Da sempre Archeda porta nelle case i migliori prodotti 100% Made in Italy. Soluzioni di design, realizzate con le migliori 
materie prime, lavorate all’interno di un ciclo produttivo sostenibile e attento all’ambiente, dallo stile inconfondibile, 
pensato per essere funzionale e durare nel tempo.

HANDLES AND FINISHES 
Archeda has always brought 
the best, 100% Made in Italy 
products to homes. Designer 
ideas with an unmistakable 
style, carefully thought out 
to be functional and long-
lasting, constructed using 
the best raw materials and 
processed in a sustainable, 
environmentally-friendly 
production cycle.

POIGNÉES ET FINITIONS 
Archeda apporte dans 
les maisons les meilleurs 
produits 100% Made en Italy 
et cela depuis toujours. Des 
solutions design réalisées 
avec les meilleures matières 
premières et avec des cycles 
de fabrication durables et 
attentifs à l’environnement 
et dotées d’un style sans 
égal créé pour être à la fois 
fonctionnel et pour durer 
longtemps.

GRIFFE UND AUSFÜHRUNGEN
Archeda bringt seit jeher 
die besten Produkte 100% 
Made in Italy in jedes Heim. 
Designlösungen, die aus 
den besten Rohstoffen 
und in einem nachhaltigen 
und umweltverträglichen 
Produktionsprozess 
hergestellt werden. 
Sie überzeugen durch 
unverwechselbaren Stil und 
sind ganz auf Zweckmäßigkeit 
und eine lange Lebensdauer 
ausgerichtet.

TIRADORES Y ACABADOS 
Desde siempre Archeda 
lleva al hogar los mejores 
productos 100 % Made in 
Italy. Soluciones de diseño 
con un estilo inconfundible, 
realizadas con las mejores 
materias primas en el marco 
de un ciclo productivo 
sostenible y atento al 
medioambiente que asegura 
su funcionalidad y duración a 
lo largo del tiempo.
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Maniglie
Handles
Poignées
Griffe 
Tiradores

Maniglie
Handles
Poignées
Griffe 
Tiradores

M20 BRILL

M16  BRILL

M21 BIANCO M29 NICKEL

M31
IN MASSELLO DI ROVERE SPAZZOLATO 
TINTO O LACCATO

M16  BRILL
PER BASI CURVE

M22 TITANIO M30 TITANIO

M16  BRILL
PORTASALVIETTE PER BASI CURVE
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ACCIAO

ROVERE SPACCATO

MEZZAFIAMMA 
NATURALE

SKIN JEREZ

MINATO

MEZZAFIAMMA 
GRIGIO

SHIBUYA

NODATO CANYON

CORTEN

ARES CALCE

PORO NOCE LATTE

OTTONE ANTICO

SKIN BIANCO

ARES BETON

PORO NOCE 
NATURALE

Laccato metal
Metal lacquered / Lacqué Metal
Metal lackiert / Lacado Metal

Bimelaminico skin 
Bimelamined Skin / Bi-mélaminé Skin
Bimelamin Skin / Bi-melamina Skin

Bimelaminico syncro 
Bimelamined Syncro / Bi-mélaminé Syncro
Bimelamin Syncro / Bi-melamina Syncro

Finiture
Finishes
Finitions
Oberflächen 
Acabados

Finiture
Finishes
Finitions
Oberflächen 
Acabados

Laccato opaco/lucido
Matt/gloss lacquered / Laqué mat et brillant
Matt oder glänzend lackiert / Lacado mate y brillo

BIANCO 01 LUCE 80 PLATINO 81 GRIGIO 82 FERRO 03 NERO 04 NUVOLA 58

CENERE 06 KAKI 07 GRAFITE 02 CANAPA 61 JUTA 60VANIGLIA 59 LIQUIRIZIA 62

TERRA 14             CACAO 64 LINO 19 FARD 54 FINESTRA 08 FANGO 63CIPRIA 53

BORDEAUX 24MATTONE 65ROSA QUARZO 66 ROSSO INDIA 26 CARMINIO 29 AMBRA 16ZAFFERANO 15

PAVONE 71MENTA 73 TURCHESE 74VERDE VERONESE 76 PETROLIO 72 OLIO 77 NAFTA 75

FIENO 55GIADA 38 NEBBIA 39BOSCO 37 POLVERE 46

OLTREMARE 48BLU MOBY 47

ANICE 49 AVIO 44

MET. ALLUMINIO 05* MET. ORO 17* MET. TITANIO 09* RAL + NCS

*SOLO OPACO
  MATT ONLY / 
  SEULEMENT MAT
  NUR MATT / 
  SOLO MATE
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ROVERE NORDICO 
CAFFÈ

OMBRA

CANAPA PORO 
BIANCO

CORDA 

ROVERE NORDICO 
CIOCCOLATO

MASTICE

JUTA PORO BIANCO

CASTAGNA

PERLESCENTE

BIANCO PORO SCURO

AGATA

NOCE CANALETTO

ROMA

FINESTRA PORO 
BIANCO

ROVERE NORDICO 
NATURALE

GRANO

OLMO

VITE

POLVERE PORO 
BIANCO

QUARZO

EUCALIPTO 
AFFUMICATO

AVIO PORO BIANCO

TARTUFO

Legni

Terre

Rovere fiammato decapé
Decapé Fiammato Oak / Chêne Fiammato Decapé	
Decapé Fiammato Eiche / Roble Fiammato Decapé

Rovere fiammato tinto
Fiammato Oak / Chêne Fiammato Teinté
Fiammato Eiche / Roble Fiammato

ARDESIA 145OSSIDO 146PORFIDO 119

ROVERE TEXAS 306OLMO SCURO 303 ROVERE MONET 423CEMENTO 143 OLMO BIONDO 134STATUARIO S. T. 439

BOTTICINO 410ANTIQUE

MALTA BIANCA 430

ROVERE VERSAILLES 
418

CUMA DARK 428MALTA GRIGIA 431

ROVERE CASTORO 
301

MALTA CANAPA 432

SASSO 139

CALYPSO 435

BASALTO 403

TOBACCO 440

Hpl unicolor

Fenix

IMPERO 438

GRIGIO 
EFESO 725

BIANCO 32

VERDE COMODORO 
750

NERO 720

BLU 
FES 754

BIBER 717 BROMO 724 GRIGIO 718

Finiture
Finishes
Finitions
Oberflächen 
Acabados

Finiture
Finishes
Finitions
Oberflächen 
Acabados
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Archeda, al fine di migliorare 
le caratteristiche tecniche e 
qualitative della sua produzione, si 
riserva di apportare, anche senza 
preavviso, tutte le modifiche che si 
rendessero necessarie.

To improve the technical and 
the qualitative characteristics 
of the production, Archeda 
reserves the right to make all 
the suitable modifications 
without previous notice.

Afin d’améliorer les 
caractéristiques techniques et
la qualité de sa production,
la société Archeda se réserve
le droit d’apporter, même sans
préavis, toutes les modifications
qu’elle jugera nécessaires.

Um technische und qualitative 
Merkmale der Produktion zu 
verbessern, behält sich Archeda 
vor, alle nötige Abänderungen, 
ohne Avisierungen, 
vorzunehmen.

Archeda, a fin de mejorar las 
características técnicas y 
cualitativas de su producción, 
se reserva el derecho de aportar, 
incluso sin previo aviso, todas 
las modificaciones necesarias.
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